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1. LICENCE D'UTILISATION, CONDITIONS GENERALES

Merci de vous reporter au manuel d'utilisation d'origine de SnapLab Plus v1.8 pour toute information

relative aux aspects suivants :

 Contrat de licence du logiciel DS-Tmini

 Conservation de la propriété par le donneur de licence

 Exclusion de garanties

 Limite de responsabilité

 Loi applicable

 Conditions générales

 Remerciements

 Profils ICC
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2. INTRODUCTION

Photo Editing Software est un logiciel qui permet de réaliser des photos, des calendriers et des

albums photo, avec des cadres de différentes dimensions, et des photos d'identité. Cette version de PES

1.4.31.7 ajoute les nouvelles fonctions suivantes :

1. Mise à niveau automatique du firmware des imprimantes DS 620 et DS 820

2. Tirages panoramiques pour imprimantes DS 620 (15 x 35 (6" x 14"), 15 x 50 (6" x 20") et DS 820

20 x 45 (8" x 18"), 20 x 55 (8" x 22"), 20 x 65 (8" x 26"), 20 x 80 (8" x 32"))

3. Calendrier de 13 pages, recto seul (10 x 20 (4" x 8"), 15 x 20 (6" x 8") et 20 x 30 (8" x 12"))

4. Nouvelles options de finition avec les imprimantes DS 620/820
a. Luster (Lustré) (pour les imprimantes DS 620/820)
b. Fine Matte (Mat fin) (pour DS 820 uniquement)

5. Prise en charge de l'imprimante DS 820
a. Prise en charge du papier standard et haute qualité avec DS 820

6. Prise en charge de la RX1 HS

7. Système de gestion des commandes
8. Nouveaux filtres photo

a. Cartoon, Retro, Illustration, Sepia, Monochrome, Cool Mono-chrome, Tilt Shift, Soft
filter, Cross filter

9. Exportation / Importation de la configuration
10. Prise en charge des imprimantes panoramiques

11. Langues supplémentaires

12. Nouveaux thèmes pour les tirages

13. Améliorations diverses

Assistance :
Pour toute assistance concernant les mises à jour du logiciel, merci de
contacter notre équipe technique à l'adresse : Support@dnpphoto.eu
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3. MISE A NIVEAU DU FIRMWARE

À partir de la version 1.4.31.7 du PES (Logiciel d’édition photographique), la mise à niveau du firmware

des imprimantes DNP est plus simple. Le logiciel met à niveau le firmware automatiquement lorsqu’une

imprimante DNP est connectée au système (système DS-Tmini).

Processus de mise à niveau automatique du firmware :

Supposons que le nouveau logiciel a été correctement installé sur le système et que celui-ci a été

redémarré.

 Le système détecte alors l’imprimante DS 620 connectée et vérifie la version du firmware.

a. Si la version du firmware de la DS620 est inférieure à v1.41, le processus de mise à

niveau démarre automatiquement.

 Veuillez attendre que le processus décrit ci-dessous soit terminé :

Remarque : L’imprimante émet des bips et les leds clignotent. Au terme du processus de mise à niveau, si celui-ci a été effectué

correctement, la led de l’imprimante s'allume en vert.

 Le système affiche ensuite l’écran de veille du logiciel

Attention :

1. Ne mettez pas l’imprimante hors tension pendant que le logiciel installe le
firmware.

2. La mise à niveau du firmware ne concerne que les imprimantes DS 620 et
DS 820.

3. Le logiciel ne peut pas effectuer la mise à niveau de plusieurs imprimantes
(DS 620 / DS 820) en même temps, il ne gère la mise à niveau que d’une
imprimante à la fois.

4. Pour la DS 620 v : 01.41 ; DS 820 v : 01.05 est la version correcte pour cette
version du logiciel.
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 Pour confirmer la mise à niveau du firmware de l’imprimante, sélectionnez :

Settings/Diagnostics/Printer Status (Paramètres/Diagnostics/État de l’imprimante) :

Processus de mise à niveau manuelle du firmware :

Le PES permet également de mettre à niveau manuellement le firmware des imprimantes DNP DS,

Settings/Diagnostics/update firmware/ (Paramètres/Diagnostics/Mise à niveau du firmware) :

 Vérifiez que l’imprimante DNP (DS 620 ou DS 820) est connectée et sous tension.

 Cliquez sur le bouton « Update Firmware » (Mettre à niveau le firmware)

 Cliquez sur OK dans le message de confirmation

 Attendez que le logiciel ait terminé le processus de mise à niveau

Attention :

1. Ne mettez pas l’imprimante hors tension pendant que le logiciel installe le
firmware.

2. La mise à niveau du firmware ne concerne que les imprimantes DS 620 et
DS 820.

3. Le logiciel ne peut pas effectuer la mise à niveau de plusieurs imprimantes
(DS 620 / DS 820) en même temps, il ne gère la mise à niveau que d’une
imprimante à la fois.

4. Pour la DS 620 v : 01.41 ; DS 820 v : 01.05 est la version correcte pour cette
version du logiciel.
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4. OPTIONS DE FINITION DES TIRAGES

Le logiciel d’édition photographique se dote de nouveaux types de finition des photos pour les

imprimantes DNP DS 620 et DS 820.

 Luster (Lustré) : Disponible pour les imprimantes DS 620 et DS 820

 Fine Matte (Mat fin) : pour imprimante DS 820 uniquement

Attention :

Le logiciel active les finitions automatiquement pour les imprimantes
connectées.
Si les paramètres ont été configurés/modifiés par l’utilisateur, le logiciel ne
propose plus les finitions par défaut.

 Imprimante DS 620 : le logiciel propose les finitions suivantes

 Imprimante DS 820 : le logiciel propose les finitions suivantes

Remarque :

Les finitions Fine Matte (Mat fin) et Luster (Lustré) ne sont disponibles
qu’avec les imprimantes DS 620 et DS 820 (Luster (Lustré) uniquement
pour l’instant) et ne sont pas disponibles pour les autres imprimantes
DNP DS.
Les finitions sont communes à tous les produits photo réalisés avec les
imprimantes DS 620/820.
Si vous utilisez une imprimante DS40/DS80/RX1/RX1-HS/DS80 DX, les
finitions Luster (Lustré) et Fine Matte (Mat fin) ne seront pas disponibles.

La finition Fine Matte (Mat fin) sera disponible pour les imprimantes DS 620 avec la prochaine
mise à jour du logiciel. Recherchez les nouvelles mises à jour du logiciel d’édition
photographique ou rendez-vous sur le site DNP PIE pour plus d’informations.
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5. TIRAGES PANORAMIQUES

Les tirages panoramiques conviennent particulièrement aux photos de paysages, d’animaux, de nature

et de paysages urbains. L’impression de photos panoramiques avec la technologie de sublimation

thermique est une méthode de représentation contemporaine artistique de vos photos numériques.

Certaines de vos photos sont trop belles pour ne pas être agrandies et imprimées dans un format qui

permette de mettre réellement en valeur leur caractère unique. C’est désormais possible avec le logiciel

d’édition photographique SL+. Qu’il s’agisse d’un paysage époustouflant, d’une photo de famille

exceptionnelle ou simplement d’un sujet qui attire le regard, vous pouvez agrandir vos photos et nous

pouvons les imprimer !

Remarque :

 Les tirages panoramiques ne sont possibles qu’avec des imprimantes DS 620
et DS 820.

 Avec les imprimantes DS 620 et DS 820, les tirages panoramiques sont
imprimés sur un papier standard : aucun papier particulier n’est nécessaire.

 La fonction permettant d'imprimer des tirages panoramiques est installée
automatiquement lorsque le logiciel détecte la présence d’une imprimante DS
620 ou DS 820.

 Les formats des tirages panoramiques peuvent être vérifiés en sélectionnant

Admins/Settings/Products/products/Prints/...
(Admin/Paramètres/Produits/produits/Tirages/...)
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Formats des tirages panoramiques : Le PES permet d’imprimer des tirages panoramiques dans les

formats suivants :

Tirages : Panoramique
Utilisation du papier ou de la
planche

Tirages panoramiques
15 x 35

(6" x 14")

DS 620 avec du papier 15 x 20
(6" x 8") et 15 x 23 (6" x 9")

2 planches 15 x 20 (6" x 8") /
15 x 23 (6" x 9")

Tirages panoramiques
15 x 50

(6" x 20")
DS 620 avec du papier 15 x 20
(6" x 8") et 15 x 23 (6" x 9")

3 planches de 15 x 20 (6" x 8") /
15 x 23 (6" x 9")

Tirages panoramiques
20 x 45

(8" x 18")

DS 820 avec du papier 20 x 25
(8" x 10") et 20 x 30 (8" x 12")

2 planches de 20 x 25 (8" x 10) /
20 x 30 (8" x 12")

Tirages panoramiques
20 x 65

(8" x 26")

DS 820 avec du papier 20 x 25
(8" x 10") et 20 x 30 (8" x 12")

3 planches de 20 x 25 (8" x 10) /
20 x 30 (8" x 12")

Tirages panoramiques
20 x 55

(8" x 22")

DS 820 avec du papier 20 x 30
(8" x 12") uniquement

2 planches de 20 x 30 (8" x 12")

Tirages panoramiques
20 x 80

(8" x 32")

DS 820 avec du papier 20 x 30
(8" x 12") uniquement

3 planches de 20 x 30 (8" x 12")

Attention :  Aucun autre format n'est possible pour des tirages panoramiques.

Procédure de création de tirages panoramiques : La procédure pour créer et imprimer des calendriers

est la suivante.

1) Sélectionnez « Panoramic Prints » (Tirages panoramiques) dans la liste des produits
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2) Sélectionnez le support contenant les images, par exemple une clé USB

3) Sélectionnez un format

4) Sélectionnez un type de finition

Remarque :

 En cas d'utilisation d'une imprimante DS 820, le logiciel active
automatiquement les formats correspondant au type de papier de
l'imprimante.

 En cas d'utilisation des deux imprimantes DS 620 et DS 820, le logiciel active
automatiquement les formats correspondant au type de papier des
imprimantes.
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5) Sélectionnez une photo

6) Modifiez la photo si nécessaire en cliquant sur le bouton « Edit » (Éditer)

7) Terminez l'édition et appuyez sur « Next » (Suivant)
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8) Synthèse de la commande

9) Entrez le nom du client

10) Appuyez sur « Next » (Suivant) pour terminer la commande et commencer l'impression
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Tirages panoramiques :

Lorsque deux imprimantes (DS 620 ou DS 820) sont connectées au système DS-Tmini, le PES

offre la possibilité de définir une des deux imprimantes comme imprimante de tirages panoramiques

par défaut.

 Définition de l'imprimante de tirages panoramiques par défaut

o Vérifiez que le système est bien connecté à deux imprimantes DS 620 ou DS 820.

 Les imprimantes doivent être sous tension.

o Sélectionnez Admin, Settings/Products/Printer Parameters/

(Admin/Paramètres/Produits/Paramètres d'impression/

o Dans la boîte de dialogue « Output Profile » (Profil d'impression), sélectionnez « Print

panorama prints on these printers » (Imprimer les tirages panoramiques sur ces

imprimantes).

o Sélectionnez l'imprimante qui imprimera les tirages panoramiques figurant dans les

commandes.

 Lorsqu’une commande ne contient aucun tirage panoramique, les produits

commandés sont imprimés sur les deux imprimantes contenant le type de papier

sélectionné.

Copies d'écran :



MANUEL D’UTILISATION : SL+ V2.0 31 octobre 2016

Logiciel d’édition photographique pour SL-620 : Manuel d’utilisation v2.0
14

Attention :

 Une seule imprimante (DS 620 ou DS 820) peut être définie pour
l'impression des panoramiques ;

 Le logiciel affiche le numéro de série de l'imprimante panoramique et le
type de papier à sélectionner.

 Le logiciel affiche un message d'avertissement si le nombre de planches est
insuffisant pour le tirage panoramique.

 Les tirages panoramiques sont imprimés avec l'imprimante définie, le reste
de la commande est imprimé sur les deux imprimantes (en fonction des
produits et du type de papier chargé dans l'imprimante).
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6. CALENDRIER 13 PAGES RECTO SEUL

Le logiciel d'édition photographique SL+ est doté du nouveau produit « Calendrier 13 pages recto seul »,

complétant la gamme des calendriers, qui peut être imprimé avec une imprimante DS 620 ou DS 820.

 Formats : 10 x 20 (4" x 8"), 15 x 20 (6" x 8") et 20 x 30 (8" x 12")

Procédure de création de calendriers : La procédure pour créer et imprimer des calendriers de 13 pages

sur le recto uniquement est la suivante.

1) Sélectionnez Calendars (Calendriers) dans la page des produits

2) Sélectionnez le support contenant les images, par exemple une clé USB
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3) Sélectionnez le format, 15 x 20 (6" x 8") 13 pages

4) Sélectionnez le type de finition

5) Sélectionnez une ou plusieurs images
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6) Sélectionnez un thème d'arrière-plan

7) Modifiez l'ordre des images si nécessaire

8) Sélectionnez les options du calendrier : langue, pays (jours fériés nationaux) et le mois de
départ
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9) Aperçu et édition

Remarque :
 Pour plus d'informations sur l'édition, consultez le manuel d'utilisation

précédent v1.8

10) Synthèse de la commande



MANUEL D’UTILISATION : SL+ V2.0 31 octobre 2016

Logiciel d’édition photographique pour SL-620 : Manuel d’utilisation v2.0
19

11) Entrez le nom du client

12) Appuyez sur « Next » (Suivant) pour clôturer la commande
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7. FILTRES PHOTO

Le logiciel d'édition photographique a été amélioré pour offrir des filtres de qualité répondant à la

demande des clients. Les filtres suivants ont été ajoutés au logiciel :

1. Monochrome 2. Retro 3. Sepia 4. Tilt-Shift 5. Soft-Filter 6. Original 7. Cool-Monochrome

8. Cross-Filter 9. Illustration 10. Mirror

Pour ouvrir la page des filtres, cliquez sur le bouton « Edit » (Éditer) à n'importe quelle étape de la

procédure de préparation d'une commande.

Attention :

Le résultat de l'application du filtre sur la photo varie en fonction de la
qualité de la photo originale.
Certains anciens filtres ont été supprimés dans cette version du logiciel qui
offre désormais les filtres les plus couramment utilisés dans le domaine de
la photographie.
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8. PRISE EN CHARGE DE L'IMPRIMANTE DS 820

DNP est heureux de présenter la nouvelle imprimante 8 pouces équipée de nombreuses fonctions

Principales caractéristiques :

 Un plus grand nombre de formats imprimables

 Nouvelles finitions : Luster (Lustré), Fine Matte (Mat fin), ainsi que Glossy (Brillant) et Matte (Mat)

 Fonction rembobinage

 Mode veille pour économiser l'énergie

 Compatibilité avec le papier standard et le papier de haute qualité

Attention :

 L'imprimante DS 820 détecte le papier standard et le papier de haute qualité

 Consultez la « Matrice des produits » pour connaître les produits et tirages
compatibles avec une imprimante DS 820.

 Pour plus d'informations concernant l'imprimante DS 820, rendez-vous à
l'adresse : http://www.dnpphoto.eu/en/products/photo-printers/ds820

8.1 PRISE EN CHARGE DU PAPIER HAUTE QUALITE PAR LA DS 820

 La DS 820 peut imprimer en haute définition avec du papier de haute qualité.

 Avec du papier HQ, l'opérateur peut activer le mode « haute définition ».

o Sélectionnez Admin, Settings/products/printer parameters/High Density print on supported

printers (Admin/Paramètres/Produits/Paramètres d'impression/Impression haute densité

sur imprimantes compatibles/)

 ON/OFF (valeur par défaut : NO (non))

 Le mode HD fonctionne en 300 x 300 dpi et 300 x 600 dpi (recommandé)

o Sélectionnez Admin, Settings/Products/Printer Parameters/Resolution

(Admin/Paramètres/Produits/Paramètres d'impression/Résolution)

 ON/OFF (valeur par défaut : 300 x 300 dpi)

Remarque :

 Le logiciel détecte automatiquement le papier HQ et le mode HD activé.

 Ne modifiez pas le type de papier de Standard à HQ ou vice-versa
pendant une opération d'impression (ex. en cas de fin de papier).

DS 820
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9. PRISE EN CHARGE DE L'IMPRIMANTE RX1 HS

Le logiciel d'édition photographique prend en charge la nouvelle imprimante « RX1 HS » (HS : High

Speed (Grande vitesse) 20 % plus rapide que la RX1) :

Attention :

 L'imprimante RX1 HS ne détecte que le papier HS, tandis que la RX1 détecte
le papier standard et le papier HS.

 Consultez la « Matrice des produits » pour connaître les produits et les
tirages compatibles avec une imprimante RX1 HS.

 Les produits et les tirages sont les mêmes avec une imprimante RX1 ou RX1
HS.

 Pour plus d'informations concernant l'imprimante RX1 HS, rendez-vous à
l'adresse : http://www.dnpphoto.eu/en/products/photo-printers/ds-rx1hs

RX1 HS
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10. SYSTEME DE GESTION DES COMMANDES

Le PES offre cette nouvelle fonction aux opérateurs qui souhaitent gérer simultanément plusieurs

commandes de photo.

Une fois cette fonction installée, le système met les commandes en attente et laisse l'opérateur

sélectionner la commande à traiter en affichant les détails correspondants sur un écran affichant la

séquence d'impression.

Activation du système de gestion des commandes

 Sélectionnez Admin Settings/General/process confirmation

(Admin/Paramètres/Général/Confirmation des commandes)

 Sélectionnez l'option « Release by Operator / Manually » (Confirmation par l'opérateur /

Manuellement) et cliquez sur OK.

 Entrez un nouveau mot de passe

o Le mot de passe par défaut est : « 0000 », si aucun nouveau mot de passe n'est saisi,

c'est le mot de passe par défaut qui est utilisé.

o Dans l'exemple ci-dessous, le mot de passe saisi est « 4004 », cliquez ensuite sur OK.

 Texte personnalisé : Entrez un texte qui sera affiché à la fin de chaque commande

o Texte par défaut : Le texte par défaut pour le système est « setup » (configuration)

o Dans l'exemple ci-dessous : Le texte personnalisé qui a été saisi est « Please contact the

operator to release your order » (Veuillez contacter l'opérateur pour confirmer votre

commande)
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Confirmation d'une commande selon l'option « Release by operator / manually » (Confirmation par

l'opérateur / manuellement)

1. Créons une commande comprenant des tirages et intitulée « Test ».

2. Au terme de la procédure de préparation de la commande, le message « Please contact the

operator to release your order » (Veuillez contacter l'opérateur pour confirmer votre

commande) s'affiche.

a. Si l'impression des reçus a été activée, le système imprime un reçu.

b. Pour activer cette option, consultez le manuel d'utilisation v1.8.

3. Quelques secondes plus tard, le système affiche l'écran de veille du système.

4. Touchez successivement le coin supérieur gauche et supérieur droit de l'écran.

5. Saisissez ensuite le mot de passe mémorisé (4004) et cliquez sur le bouton OK.

o Si le mot de passe est erroné, le système revient à l'écran par défaut.

o Répétez alors la procédure depuis le point 4.

6. Sélectionnez la commande dans la liste des commandes et cliquez sur le bouton « Process »

(Traiter).

a. Une seule commande peut être confirmée à la fois.

7. Cliquez sur OK pour confirmer le traitement de la commande.

8. Le logiciel affiche le message « Please wait » (Veuillez patienter).

9. Le logiciel affiche l'écran « Printing progress » (Impression en cours).

a. Pendant le processus d'impression, le système n'offre que l'option « Cancel » (Annuler)

pour annuler.

b. Le bouton « Cancel » (Annuler) permet d'annuler la commande pendant l'impression.

Attention :
Si l'impression a déjà été envoyée à l'imprimante, elle ne peut être annulée mais les
autres tirages de la commande seront annulés.

Copies d'écran :
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Touchez le bord

gauche et droit de

l'écran

Entrez le mot de

passe : 4004

L'écran affiche la liste

des commandes
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Sélectionnez la

commande « Test »

Cliquez sur le bouton

« Process » (Traiter)

Cliquez sur OK pour

confirmer la

commande

Veuillez patienter...
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L'écran affiche la liste

des commandes

Écran d'impression en

cours

Bouton « Cancel »

(Annuler) permettant

d'annuler la commande

Écran de veille affiché

après l'impression

d'une commande
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11. EXPORTATION / IMPORTATION DE LA CONFIGURATION

Le PES est doté d'une fonction facile à utiliser qui permet à l'opérateur d'appliquer une même

configuration à plusieurs systèmes DS-Tmini.

Exportation de la configuration :

 Sélectionnez Admin Settings/General/System/Export or Import (Admin

Paramètres/Général/Système/Exporter ou importer)

 Cliquez sur le bouton « Export » (Exporter)

o Attendez que le système propose la destination de l'exportation « Save As » (Enregistrer

sous).

 Sélectionnez la destination de l'exportation.

 Attendez que le système termine le processus :

o Le système affiche le message « Please wait » (Veuillez patienter) jusqu'à la fin du

processus.

 Le système revient à l'écran Admin Settings/General (Admin Paramètres/Général/)

Remarque:

Ce processus ne concerne que les systèmes DS-Tmini.
Ce processus permet d'enregistrer toute la configuration logicielle du système.
Le processus d'exportation peut durer de 5 à 10 minutes.
Si la destination « Save As » (Enregistrer sous) est une clé USB ou une carte
mémoire SD, le processus peut être plus long en fonction des performances de
la source en entrée.
Si plusieurs Cadres/Modèles ont été ajoutés au système, l'exportation peut
durer plus longtemps.

21 3
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Importation de la configuration : Pour appliquer une configuration exportée à un autre système DS-

Tmini, suivez la procédure ci-dessous :

 Sélectionnez Admin Settings/General/System/Export or Import (Admin

Paramètres/Général/Système/Exporter ou importer)

 Cliquez sur le bouton « Import » (Importer).

o Attendez que le système affiche la boîte de dialogue « Open » (Ouvrir).

o Recherchez le fichier d'exportation de configuration (ex. « Backup_2016_10_20.zip »).

o La configuration exportée est au format zip suivi de la date d'exportation.

 Sélectionnez le fichier (.zip) pour importer la configuration.

 Attendez que le système termine le processus :

o Le système affiche le message « Please wait » (Veuillez patienter) jusqu'à la fin du

processus.

 Le système revient à l'écran Admin Settings/General (Admin Paramètres/Général/)

Remarque :

Ce processus ne concerne que les systèmes DS-Tmini.
Ce processus installera la configuration exacte contenue dans le fichier
backup.zip.
Une fois que la configuration importée a été installée, le processus est
irréversible.
Le processus d'importation peut durer de 5 à 10 minutes.
Si l'emplacement où se trouve le fichier à ouvrir est une clé USB ou une
carte mémoire SD, le processus peut être plus long en fonction des
performances de la source en entrée.

 L'exportation et l'importation de la configuration s’appliquent à de nombreux systèmes DS-Tmini.

 La fonction exportation / importation ne concerne pas la licence « Biométrique », car celle-ci

n'est pas « portable » d'un système à un autre à l'aide de cette fonction.

21 3
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12. LANGUES

La nouvelle version du logiciel a été mise à jour avec les langues suivantes :

1. Anglais US

2. Anglais canadien, français canadien

3. Espagnol argentin

4. Espagnol colombien

5. Espagnol catalan

Le nombre total de langues disponibles dans SL+ est de : 24 Langues

Langues disponibles

Espagnol catalan Italien

Tchèque Japonais

Anglais canadien Norvégien

Anglais UK Polonais

Anglais US Portugais

Néerlandais Roumain

Finnois Russe

Français Espagnol

Français canadien Espagnol argentin

Allemand
Espagnol
colombien

Grec Suédois

Hongrois Ukrainien
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13. AMELIORATIONS DIVERSES

En plus des nouvelles fonctions, le logiciel SL+ a fait l'objet de nombreuses améliorations. Liste des

améliorations du logiciel :

1. Les conditions générales peuvent être activées/désactivées

a. Admin : Settings/General/Initial Parameters/Display Terms & Agreements

(Paramètres/Général/Paramètres initiaux/Afficher les conditions générales) : ON/OFF

2. Support original des photos : Le support original des photos tel qu'une carte mémoire, une clé

USB, un iPhone/IPad, un smartphone Android, un téléphone Windows, PhotoPrints, une

application Wifi ou un réseau social peut être activé ou désactivé.

a. Admin : Settings/General/Photo Sources/…(Paramètres/Général/Sources de photo/...)

3. Produits photo biométriques (Licence correspondante exigée) : Le nom et la date du produit

sont imprimés sur le tirage final
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4. Création de photos d'identité en pouces ou en centimètres :

a. L'écran de création de photos d'identité affiche la dimension des formats en fonction de

l'unité de mesure sélectionnée, Settings/Initial Parameters/System of Units/Centimeters

or Inches (Paramètres/Paramètres initiaux/Système de mesure/Centimètres ou

pouces) :

5. Version du firmware des imprimantes DNP : Settings/Diagnostics/Printer Status

(Paramètres/Diagnostics/État de l’imprimante) :

6. Version DNP TeamViewer

a. Si le système DS-Tmini SL+ nécessite une assistance à distance, connectez-le à Internet

et communiquez l'identifiant TeamViewer au service d'assistance.

b. Mot de passe : dnppiesupport (en lettres minuscules et sans espace)

c. Pour accéder à TeamViewer : Settings/Diagnostics/teamviewer

(Paramètres/Diagnostics/TeamViewer)

i. Cliquez une fois et attendez que le système affiche l'écran de TeamViewer :
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7. Nouveaux thèmes pour les produits Calendriers/Cartes de vœux/Albums photo

8. Nouveaux cadres carrés pour les tirages avec cadres : 10 x 10 (4" x 4"), 13 x 13 (5" x 5"), 15 x 15
(6" x 6"), 20 x 20 (8" x 8")
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14. BORDURES ET MODELES

Le logiciel d'édition photographique offre de nombreuses options de bordures et de modèles pour

différents formats de tirage par défaut. Le logiciel permet d'utiliser les bordures/modèles créés par un

tiers à condition de respecter les conditions suivantes :

Conditions relatives aux bordures et aux cadres :

 Définissez la bordure : image au format .PNG

A) Définissez les dimensions générales de la bordure

 <width>###</width>

 <height>###</height>

 Exemple avec un tirage 15 x 10 (6" x 4") à 300 dpi :

 <width>1800</width><height>1200</height>

B) Définissez le coin supérieur gauche du canal alpha

 <alpha x=“###” y=“###” width=“xxx” height=“xxx” rotation=“xx” />

 Il s'agit du point où la bordure de l'image commence, l'emplacement de son

pixel supérieur gauche.

C) Définissez la largeur et la hauteur du canal alpha

 <alpha x=“xxx” y=“xxx” width=“###” height=“###” rotation=“xx” />

 Ceci définit la largeur et la hauteur de l'image à l'intérieur de la future bordure

D) Définissez la rotation du canal alpha

 <alpha x=“xxx” y=“xxx” width=“xxx” height=“xxx” rotation=“###” /

 La rotation est mesurée en degrés

 Une valeur de 15 correspond à une rotation de 15 degrés de la bordure

 Proportions en fonction du format :

ASPECT RATIO PROPORTIONS

Multiply Short Side by: Multiplier le côté court par :

Image size in inches: Dimension en pouces :

Image size in centimeters: Dimension en centimètres :

5x5 8x10 5x7 3.5x5 6x8 4x6

6x6 6x9

8x8 8x12

13x13 20x25 13x18 9x13 15x20 10x15

15x15 15x23

20x20 20x30

Image size in inches:

Image size in

centimeters

1.43 1.5 2Multiply Short Side

by:

4:3

1.33

7:5 3:2 2:1

1 1.2 1.25 1.27 1.3 1.4

ASPECT RATIO 1:1 6:5 5:4



MANUEL D’UTILISATION : SL+ V2.0 31 octobre 2016

Logiciel d’édition photographique pour SL-620 : Manuel d’utilisation v2.0
35

 Exemple d'utilisation de bordure avec un tirage de 10 x 15 (4" x 6”) :

Remarque :

1. Le gestionnaire de logiciel d'édition photographique ne permet pas
d’éditer les modèles existants.

2. La bordure ou le cadre doit être créé avec un autre logiciel, ex. Adobe
Photoshop.

3. Le logiciel permet d'importer les bordures et les cadres sous la forme de
fichiers isolés ou de dossiers de fichiers.

 Pour importer des bordures ou des cadres créés avec un autre logiciel, sélectionnez

Settings/General/products/Frame/ (Paramètres/Général/Produits/Cadres/)

o Pour plus d'informations, consultez le manuel d'utilisation précédent v1.8
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Instructions relatives à la création de modèles :

 Définissez le modèle : image au format .JPG

A) Définissez les dimensions générales de l'image du modèle

 <width>###</width>

 <height>###</height>

 Exemple avec un tirage 20 x 30 (8" x 12") à 300 dpi :

 <width>2400</width><height>3600</height>

B) Enregistrez le modèle au format .jpg

 Utilisation du modèle dans le logiciel d'édition photographique :

A) Pour importer des bordures ou des cadres créés avec un autre logiciel, sélectionnez :

 Settings/General/products/Template/ (Paramètres/Général/Produits/Modèles/)

 Pour plus d'informations, consultez le manuel d'utilisation précédent

v1.8

 Exemple d'utilisation de modèle avec un tirage de 20 x 30 (8" x 12”) :
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15. COMPATIBILITE DE LA CONFIGURATION DES IMPRIMANTES

Pour une utilisation et des performances optimales du système, nous recommandons d'utiliser une des

configurations suivantes :

Configuration de type 1 Configuration de type 3 Configuration de type 5

Une DS 620 seule
Une DS 620 et une DS

820

2 DS 620, 1 DS 820 ou 1 DS 80Configuration de type 2 Configuration de type 4

Une DS 620 DX et une
DS 80 DX

Une DS 620 et une DS 80

Configuration de type 6 Configuration de type 7

Une DS 620 et une RX1
ou RX1HS

Une DS 620 et une DS40

Attention : Toute configuration différente de celles indiquées ci-dessus n'est pas
compatible avec DNP.

1. Veuillez ne pas utiliser le même type de papier, ex. papier de 15 x 20 (6" x 8") sur les
deux imprimantes DS 620 et DS 40
2. Ne connectez pas deux imprimantes différentes contenant le même type de papier DS
820 et DS 80
3. N'utilisez pas une DS 80 DX et une DS 80 simultanément, remplacez la DS 80 par une DS
820 pour de meilleures performances et davantage de possibilités de formats.
4. Ne connectez pas simultanément une imprimante DS 620 contenant du papier 15 x 20
(6" x 8") et une imprimante RX1 / RX1 HS contenant du papier 15 x 20 (6" x 8").

Remarque :

Pour connaître le type de papier et les formats compatibles avec chaque
imprimante, consultez les tableaux cidessous.
Pour plus d'informations, contactez notre service d'assistance à l'adresse :
Support@dnpphoto.eu
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Matrice des produits SL+ en centimètres :

Produit Format Imprimante et papier Produit Format Imprimante et papier

Tirages Simple face Tirages : Calendriers

Tirages simples 9 x 13 DS 620 / RX1 Calendrier 1 page simple face 20 x 25 DS80 DX / DS 80 / DS 820

Tirages simples 10 x 10 (Bord) DS 620 / RX1 Calendrier 2 pages recto-verso 20 x 25 DS80 DX

Tirages simples 10 x 15 DS 620 / RX1 Calendrier 13 pages recto-verso 20 x 25 DS80 DX

Tirages simples (10 x 15)2 DS 620 / RX1 avec papier 15x20 Calendrier 13 pages recto seul 20 x 25 DS80 DX / DS 80 / DS 820

Tirages simples (11 x 15)2 DS 620 avec papier 6x9 Calendrier 1 page simple face 20 x 30 DS80 DX / DS 80 / DS 820

Tirages simples 13 x 13 DS 620 /RX1 Calendrier 2 pages recto-verso 20 x 30 DS80 DX

Tirages simples 13 x 18 DS 620 /RX1/DS 820* Calendrier 13 Pages recto-verso 20 x 30 DS80 DX

Tirages simples 15 x 15 DS 620 /RX1 Calendrier 13 pages recto seul 20 x 30 DS80 DX / DS 80 / DS 820

Tirages simples 15 x 20 DS 620 /RX1/ DS 820 Calendriers recto seul 15 x 20 DS 620 /RX1/ DS 820

Tirages simples 15 x 23 DS 620 / DS 820* Calendrier 13 pages recto seul 15 x 20 DS 820 / DS 620

Tirages simples 20 x 20 DS80 / DS 80 DX / DS 820 Calendrier 13 pages recto seul 10x20 DS 80 / DS 820

Tirages simples 20 x 25 DS80 / DS 80 DX / DS 820 Calendriers recto seul 13 x 18 DS 620 /RX1/ DS 820*

Tirages simples 20 x 30 DS80 / DS 80 DX / DS 820 Calendriers recto seul 15 x 20 DS 620 /RX1/ DS 820

Tirages panoramiques 15x35 DS 620 avec papier 15x20 Tirages recto/verso 10 x 20 DS80 DX

Tirages panoramiques 15x50 DS 620 avec papier 15x20 Tirages recto/verso 15 x 20 DS80 DX

Tirages panoramiques 20x45 DS 820 avec papier 20x25 Tirages recto/verso 20 x 20 DS80 DX

Tirages panoramiques 20x65 DS 820 avec papier 20x25 Tirages recto/verso 20 x 25 DS80 DX

Tirages panoramiques 20 x 55 DS 820 avec papier 20x30 Tirages recto/verso 20 x 30 DS80 DX

Tirages panoramiques 20x80 DS 820 avec papier 20x30

Tirages : Albums photo

Tirages simples avec cadre 9 x 13 DS 620 / RX1 Album photo 10 x 10 DS80 DX (bord blanc)

Tirages simples avec cadre 10 x 10 (bord) DS 620 / RX1 Album photo H/V 10 x 15 DS80 DX (bord blanc)

Tirages simples avec cadre 10 x 15 DS 620 / RX1 Album photo H/V 10 x 20 DS80 DX (bord blanc)

Tirages simples avec cadre 13 x 13 Une DS 620 seule Album photo H/V 15 x 20 DS80 DX

Tirages simples avec cadre 13 x 18 DS 620 / RX1 Album photo 20 x 20 DS80 DX

Tirages simples avec cadre 15 x 15 DS 620 /RX1/ DS 820 Album photo H/V 20 x 25 DS80 DX

Tirages simples avec cadre 15 x 20 DS 620 /RX1/ DS 820 Album photo H/V 20 x 30 DS80 DX

Tirages simples avec cadre 15 x 23 DS 620 avec papier 15x23

Tirages simples avec cadre 20 x 20 DS80 / DS 80 DX / DS 820

Tirages simples avec cadre 20 x 25 DS80 / DS 80 DX / DS 820

Tirages simples avec cadre 20 x 30 DS80 / DS 80 DX / DS 820

Carte de vœux recto seul 10 x 20 DS80 / DS 80 DX / DS 820 Photo d'identité 10 x 15 DS 620 / RX1

Carte de vœux recto seul 15 x 20 DS80 / DS 80 DX / DS 820

Carte de vœux recto/verso 10 x 20 DS80 DX

Carte de vœux recto/verso 15 x 20 DS80 DX

Une DS 620 seule 10 x 15, 13 x 18 9 x 13

15 x 20 10 x 15

15 x 23 13 x 18

DS 820 20 x 25 (Standard, Premium) 15 x 20

20 x 30 (Standard, Premium) 20 x 25

RX1 HS 9 x 13 20 x 30

10 x 15 20 x 25 papier recto/verso

13 x 18 20 x 30 papier recto/verso

15 x 20

Remarque : Calendrier 15 x 23 recto seul possible uniquement avec du papier 15 x 23

Attention : N'utilisez pas du papier pour DS 820 avec une DS 80 et vice-versa. L'imprimante RX1 HS ne détecte que le papier HS, mais la RX1 détecte le

papier HS et le papier standard.

Tirages : Photos d'identitéTirages : Cartes de vœux

Tirages : Cadres / Bordures

Tirages : Panoramiques Tirages Recto/verso

* : Espace blanc sur le côté droit du tirage

DS 80 DX

DS 80

Imprimante avec papier compatible

RX1

Imprimante avec papier compatible
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Matrice des produits SL+ en pouces :
Produit Format Imprimante et papier Produit Format Imprimante et papier

Tirages Simple face Tirages : Calendriers

Tirages simples 3.5 x 5 DS 620 / RX1 Calendrier 1 page simple face 8x10 DS80 DX / DS 80 / DS 820

Tirages simples 4 x 4 (bord) DS 620 / RX1 Calendrier 2 pages recto-verso 8x10 DS80 DX

Tirages simples 4 x 6 DS 620 / RX1 Calendrier 13 Pages recto-verso 8x10 DS80 DX

Tirages simples (4 x 6)2 DS 620 / RX1 avec papier 15 x 20 Calendrier 13 pages recto seul 8x10 DS80 DX / DS 80 / DS 820

Tirages simples (4.5 x 6)2 DS 620 avec papier 6x9 Calendrier 1 page simple face 8x12 DS80 DX / DS 80 / DS 820

Tirages simples 5 x 5 DS 620 /RX1 Calendrier 2 pages recto-verso 8x12 DS80 DX

Tirages simples 5 x 7 DS 620 /RX1 Calendrier 13 Pages recto-verso 8x12 DS80 DX

Tirages simples 6 x 6 DS 620 / RX1 Calendrier 13 pages recto seul 8x12 DS80 DX / DS 80 / DS 820

Tirages simples 6x8 DS 620 / DS 820* Calendriers recto seul 6x8 DS 620 /RX1/ DS 820

Tirages simples 6 x 9 DS 620 / DS 820* Calendrier 13 pages recto seul 6x8 DS 820 / DS 620

Tirages simples 8 x 8 DS80 / DS 80 DX / DS 820 Calendrier 13 pages recto seul 4x8 DS 80 / DS 820

Tirages simples 8 x 10 DS80 / DS 80 DX / DS 820 Calendriers recto seul 5x7 DS 620 /RX1/ DS 820*

Tirages simples 8 x 12 DS80 / DS 80 DX / DS 820 Calendriers recto seul 4x6 DS 620 /RX1/ DS 820

Tirages panoramiques 6x14 DS 620 avec papier 6x8 Tirages recto/verso 4 x 8 DS80 DX

Tirages panoramiques 6x20 DS 620 avec papier 6x8 Tirages recto/verso 6 x 8 DS80 DX

Tirages panoramiques 8x18 DS 820 avec papier 8x10 Tirages recto/verso 8 x 8 DS80 DX

Tirages panoramiques 8x26 DS 820 avec papier 8x10 Tirages recto/verso 8 x 10 DS80 DX

Tirages panoramiques 8x22 DS 820 avec papier 8x12 Tirages recto/verso 8 x 12 DS80 DX

Tirages panoramiques 8x32 DS 820 avec papier 8x12

Tirages : Albums photo

Tirages simples avec cadre 3.5 x 5 DS 620 / RX1 Album photo 4x4 DS80 DX (bord blanc)

Tirages simples avec cadre 4 x 4 (bord) Une DS 620 seule Album photo H/V 4 x 6 DS80 DX (bord blanc)

Tirages simples avec cadre 4 x 6 DS 620 / RX1 Album photo H/V 4 x 8 DS80 DX (bord blanc)

Tirages simples avec cadre 5 x 5 Une DS 620 seule Album photo H/V 8 x 6 DS80 DX

Tirages simples avec cadre 5 x 7 DS 620 / RX1 Album photo 8 x 8 DS80 DX

Tirages simples avec cadre 6 x 6 DS 620 / RX1 Album photo H/V 8 x 10 DS80 DX

Tirages simples avec cadre 6 x 8 DS 620 / RX1 Album photo 8 x 12 DS80 DX

Tirages simples avec cadre 6 x 9 Une DS 620 seule

Tirages simples avec cadre 8 x 8 DS80 / DS 80 DX

Tirages simples avec cadre 8 x 10 DS80 / DS 80 DX

Tirages simples avec cadre 8 x 12 DS80 / DS 80 DX

Carte de vœux recto seul 4x8 DS80 / DS 80 DX / DS 820 Photo d'identité 4x6 DS 620 / RX1

Carte de vœux recto seul 4x8 DS80 / DS 80 DX / DS 820

Carte de vœux recto/verso 6x8
DS80 DX * : Espace blanc sur le côté droit du tirage

Carte de vœux recto/verso 6x8 DS80 DX

4x6, 5x7 3.5x5

6x8 4x6

6x9 5x7

8x10 (Standard, Premium) 6x8

8x12 (Standard, Premium) 8x10

3.5x5 8x12

4x6 8x10 Papier recto/verso

5x7 8x12 Papier recto/verso

6x8

Remarque : Calendrier 6x9 recto seul possible uniquement avec du papier 6x9

Tirages Recto/verso

Imprimante avec papier compatible Imprimante avec papier compatible

Attention : N'utilisez pas du papier pour DS 820 avec une DS 80 et vice-versa. L'imprimante RX1 HS ne détecte que le papier HS, mais la RX1 détecte le

papier HS et le papier standard.

Tirages : Photos d'identitéTirages : Cartes de vœux

Tirages : Cadres / Bordures

Tirages : Panoramiques

Une DS 620 seule
RX1

DS 820

DS 80

RX1 HS DS 80 DX


